
Aus der Franzo enzeit des Für tentums
Corvey

Mitgeteilt von Profe  or uUm in Höxter.

Der Regierungsdirektor von Porbeck chreibt Augu t
1807 die vier evangeli chen Pfarrer

Durch Gottes nade i t der verheerende Krieg beendet,
Deut chland der Friede wiedergegeben und das hie ige Für tentum
3 einem eil des Seiner Key erlichen Hoheit dem Prinzen
Hieronymu Apoleon von Frankreich zugeteilten Königreichs
We tphalen be timmt worden. Um nun dem Allerhö  en den
 chuldigen feierlichen ank für  olches Ereignis  owohl als für
die dem hie igen Für tentum durch die Entfernung des Kriegs 
 chauplatzes und der QAmi verbundenen Drang ale erzeigten
Wohltaten, durch öffentliche Udachten abzu tatten, ihn auch
bitten, daß Er den egenten 2 ‘eS bei dem bis
herigen ge nuLr das Wohl Seiner Untertanen mo be
erzigen a  en, 1e man  ich veranlaßt, auf künftigen Sonntag,
den Mts.  owohl für die Höxter als für das platte
Land ern feierliches Fe t verordnen und be timmen, daß
da eine Stunde vor dem Gottesdien te, von 81½ bis 91772 Uhr
und eine Stunde nach dem Gottesdien te die Glocken  ollen 9E
läutet, der Gottesdien t mit dem Lied Herr Gott, dich boben
wir,  olle eröffnet und un den evangeli chen Kirchen eine A  ende

Man unverhält  olches dem Pp.,Predigt  olle gehalten werden.
dies näch ten Sonntag den von der Kanzel ekannt

machen,  ich  elb t aber den anad 3 0  en und das Läuten
der Glocken be tellen.

PS Die Ausführung für die katholi chen Kirchen la  en
Für tbi Gnaden e orgen.

Les membres COmposant 12 régence du ROyaume de
Westphalie erla  en October 1807 von Ka  el aus
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folgendes reiben, das Porbeck „dem Generalvikariat zUr
weiteren Verfügung, den evangeli chen Gei tlichen zur Nach 
achtung mittei

Messieurs, SOmmes bersuadés des sincères,
duE orment tous les bons Westphaliens, t des prières
interieurs) qdu IIS adressent (Ciel POI 14 cConservation
des jours prétieux du Roi, mais 1e moment est arrivé, 0U
668 6t C68 prières doivent Stre publiques.

faut guEe tous les cChrétiens n18S Par 1e möme esprit
de patriotisme adressent ciel DOur 1e Souveérain les
prières publiques Usitées dans leurs ASssembléEes religieuses.
NOus I prions donc, messieurs, de Vvouloir 1en prescrire
AaUuX ministres des differens cultes, qui éxistent dans VOtre
province, de cComprendre dans 14 prière SOlemnlelle ul Pré-
(CGde t qui Suit L'office, les de leurs troupeaux DPOUuL
12 prospérité, 1a PaIX du TOVAUme de Westphalie 61 12
conservation des ours prétieux du ROi t de 801 auguste
EpOuse t gue POurron leur inspirer leurs sentimens
religieux et patriotiques.

NOus SOIIHIES persuadés due Messieurs les ministres
des cultes n'auront besoin de suivre l'impulsion de 6C68

sentimens faveur d'un Souverain, OI les premiers
paroles Ont 616 des Enhngagemens de protéger tous les Ultes.
de les maintenir AIS uüneE parfaite 6galité, t. dimiter

poin tout 1e TéESte L'exemple sublime, gue lui
donne 1e plus gran des hommes, 801 auguste frère,
L'Empereur des Francçais. Recevez, messieurs, l'assecuranee
de notre Consideration distinguée.

Ka  el, den Januar 1808 erging durch Porbeck folgendes
Schreiben des „ministre de 1  Justicee 6t de ELIntérieur“
die Gei tlichkeit:

Monsieur le président, 82 Majesté charge de 0O0uS

prévenir gue 801I intention St duE 0OuS fassiez rendre de
SOlemnelles actions de a Dien AnS VOtre principale
6glise 1e Dimanche 17 janvier D 8011 heureuse arrivée
dans 868 EHtats. VoOous VvOUdre2 bien 0uS COncorder P

Alle vorhandenen Fehler Recht chreibung und Grammatik finden
 ich auch in der Ur chri
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'heure AVGSC 1eS autorité6s Civiles, faire inviter tOus GSGUA

qui Ont COutume d'assister AauX prières publiques t Ordonner
AUX Surintendants t Pasteurs des Eglises de VOtre Diocése
de faire rendre 668 méEmes actions de e Dimanche
Suivant AllS OUutes leurs Eglises Paroissiales. 0u
Manquera PaS II Cette OCcasion de rappéeler Clergé qu'un
de 868 Premiers devoirs 681 de PréEcher 'obéissange II

Souverain, SaIIS aquelle 1I NI Tranquillité publique
III Suréeté individuelle, gue l'Oobéissanée 8St PaS 1Ee Seul
précepte du Dieu 9u¹ lt qu'on 80¹t Soumis AUX puissances
t qu'on rende Caesar. qui 681 Caesar; gue 8
kait —II Commandement d'aimer 801I prochain, Il eUt Urtout
qu'on aime les princes qu'1 Glevés deéssus des autres
hommes POUT les charger de leur CoOonduite t qui, milieu
de 14 grandeur t du bonheur dont 1l parait les AVOir
environnés. Ont Soccuper OUT t Uit de 12 réeprèssion
des méchans 6t de I'Encouragement des Bons, du maintien
de 1a Société t supportent 1Ee pénible ardeau du 8SOuVer-
nement

0Ee 81 PaS seulement PAL des t des prières
AdréE6SS6ES Ciel due + Majesté ESpére qu'Elle SEra a¹d  66

ttend des Pasteurs I de leur troupeau de chaceun
gui les OUTS Sincêre 61 ACTU1 14

mise SII action de 12 Constitution, Etablissement du
nOuvel Ordre 9ui doit r1é6Sulter 61 gul 8*  —1 froisse quelques
intéréts particuliers, produira 4e bien geénéral UneE fOis gu² 
SEera Consohlidé 61 gue 16 EINS 9ui St nécessaire tOUt EII
AauTa dEVelopé les AVvantages.

J'ai 'honneur de 0u8 Saluer.
Der Dankgottesdien t für die Evangeli chen fand In der

Kilianikirche 0 dem Sta  ultheiß und Magi trat 11
COTDPOTE teilnehmen mußten Nachher war Armen pei ung und
abends Honoratiorenball.

11Jahrbuch für ev. Kirchenge chichte. 1908.


